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Les reproductions, les modifications complètes ou partielles et les traductions de ce manuel sont strictement interdites 

sauf approbation préalable écrite de la Société Alfa Srl. 

 
IMPORTANT :  

 

Alfa Srl ne peut pas être tenue pour responsable d'erreurs techniques éventuelles, d'impression ou d'omission 

contenus dans le présent manuel. 

 

 
IMPORTANT :  

 

Alfa Srl ne peut pas être tenue pour responsable d'erreurs ou de dommages causés par l'utilisation d'accessoires ou 

de pièces détachées non approuvés ou garantis par Alfa Srl. 
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0. AVANT-PROPOS 

0.1. UTILISATION DU MANUEL  

0.1.1. IMPORTANCE DU MANUEL  

 

Ce manuel contient les instructions de mise en service et utilisation du produit Color Tester. 

Avant l'installation et la mise en service du système, il est essentiel de lire attentivement toutes les informations et les 

instructions reportées dans ce manuel, notamment celles contenues aux chapitres « CARACTÉRISTIQUES 

GÉNÉRALES », « INSTALLATION » et « COMMENT RÉALISER UNE COULEUR », en focalisant votre lecture sur 

les paragraphes concernant les précautions et les dispositifs de sécurité. 

Il convient de se rappeler que, en cas de survenance de difficultés ou inconvénients, le SERVICE D'ASSISTANCE 

TECHNIQUE Alfa Srl est à votre entière disposition pour tout renseignement ou intervention éventuelle. 

Alfa Srl se réserve le droit d'apporter des modifications sans préavis aux fins de l'amélioration de ses produits. 

L'utilisation inappropriée du système peut entraîner l'annulation complète de la garantie. 

 

 

0.1.2. CONSERVATION DU MANUEL  

 

Aucune partie de ce manuel ne doit en aucun cas être enlevée, déchirée ou bien ajoutée. 

Conserver le manuel à l'abri de l'humidité et de la chaleur. 

 

 

0.1.3. CONSULTATION DU MANUEL  

 

Ce manuel se compose de : 
 

¶ COUVERTURE AVEC IDENTIFICATION DU TYPE DE PRODUIT 

¶ SOMMAIRE 

¶ INSTRUCTIONS ET/OU REMARQUES CONCERNANT LE PRODUIT 

La COUVERTURE contient les informations sur le modèle du produit objet du manuel. 

Depuis le SOMMAIRE il est possible de repérer le CHAPITRE et le PARAGRAPHE contenant toutes les remarques 

traitant un sujet donné. 

Toutes les INSTRUCTIONS ET/OU REMARQUES CONCERNANT LE PRODUIT ont le but de fournir les 

avertissements de sécurité, des procédures correctes et des compétences opérationnelles nécessaires à une 

utilisation et un entretien corrects du système. 

Certaines illustrations introduites dans le manuel afin de simplifier la localisation des parties décrites, pourraient 

différer en partie du Système que vous avez acheté. 
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0.1.4. SYMBOLES UTILISÉS  

 

Par la suite on décrit les symboles utilisés à l'intérieur de ce manuel pour identifier d'importantes signalisations 

concernant la sécurité et l'utilisation correcte de la machine. 

Les mêmes symboles peuvent être appliqués sur la machine afin de signaler les zones de danger et la référence aux 

notices de sécurités reportées dans le manuel. 

 

SIGNIFICATION DES SYMBOLES 
 

 

ATTENTION ! DANGER GÉNÉRIQUE 

 

ATTENTION ! TENSION DANGEREUSE 

 

ATTENTION ! RISQUE D'ÉCRASEMENT. 

 

CÂBLES AVEC MISE À LA TERRE  

CE SYMBOLE INDIQUE LE POINT DE REPÈRE DE LA MISE À LA TERRE. 

 
 

 

 

0.1.5. MÉTHODES DE MISE À JOUR DU MANUEL EN CAS DE MODIFICATIONS SUR LA MACHINE  

 

En cas de modification de la machine ou de ce manuel, il se peut qu'une mise à jour vous sera envoyée ; veuillez 

l'intégrer au Manuel version papier. 
 

 

 

0.2. NORMES POUR LA COMMANDE DES PIÈCES DÉTACHÉES D'ORIGINE ET DES CONSOMMABLES  

 

Pour un service rapide et précis, les commandes doivent être envoyées avec les indications suivantes : 
 

- Type de Machine : reporté dans la plaquette. 

- Numéro de série : reporté dans la plaquette.  

- Quantité des pièces nécessaires. 

- Référence de la pièce nécessaire. 

- Description de la pièce nécessaire. 
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0.3. NOTICES DE SÉCURITÉ  

0.3.1. PRÉCAUTIONS ET NORMES D'UTILISATION  
 

La machine doit être installée dans un espace clos et conforme aux prescriptions environnementales reportées dans 

le paragraphe relatif. 
 

 

Ne pas installer la machine dans des milieux poussiéreux.  

Ne pas mettre la machine à proximité de sources de chaleur et sources de refroidissement 

excessives, sources d'eau, sources électromagnétiques et de fumées.  

La machine doit être placée sur un plancher complètement nivelé. 

 

 

Toujours s'assurer que le câble d'alimentation est intact sans coupures et fissures.  

En cas de dommages, remplacer le câble par une pièce de rechange d'origine. 

 

Le niveau sonore produit par la machine est inférieur à 70 DB (mesuré à une distance de 1 m et à une 

hauteur de 1,60 m depuis le sol). 

La valeur susmentionnée peut être dépassée dans des milieux de travail particuliers. 

Au cas où le bruit auquel l'opérateur est exposé tous les jours serait à peu près supérieur à 85 DB, il 

est essentiel d'adopter des dispositifs de protection des oreilles efficaces comme requis par les 

normes 86/188/CEE. 
 
 

0.3.2. MISES EN GARDE GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ  
 
 

 

Le Color Tester est conforme à tous les exigences de sécurité prévues par les principales normes 

européennes et extra-européennes. En tout cas, nous conseillons le lire avec attention les indications 

aux pages suivantes, où l'on décrit les situations de danger potentiel et les précautions à appliquer. 

 

La machine est équipée de portes et dispositifs de protection contre l'accès aux parties mécaniques et 

électriques dangereuses. 

Il est recommandé de vérifier périodiquement le bon fonctionnement des dispositifs de sécurité selon 

les instructions de ce manuel.  

En cas de panne des systèmes de sécurité, éteindre la machine et demander l'intervention du service 

d'assistance. 

 

 

Parties sous tension élevée - Risque d'électrocution  

Depuis la zone Utilisateur il n'est pas possible d'accéder à des parties sous tension élevée. Tous les 

circuits sous tension élevée sont en effet situés dans des zones clôturées et protégées par des 

cloisons fixes. Les parties internes sous tension dangereuse accessibles par l'opérateur d'entretien 

sont protégées contre les contacts directs avec les pièces dangereuses ayant un niveau de protection 

IP 2X ou supérieur. Les pièces dangereuses sont marquées avec le symbole à côté. 

 

 

Pièces mécaniques dangereuses - Risque d'écrasement ou de rester piégés. 

Les parties mobiles internes sont accessibles uniquement par le personnel technique. Faire attention 

à ne pas introduire les mains dans les zones de travail. Garder les cheveux relevés pour éviter tout 

risque qu'ils restent piégés dans la machine. 

Pour cette raison tenir à l'écart de la machine les objets libres tels que cravates, colliers, pendentifs ou 

similaires. 

 

Parties sous température élevée - Risque de brûlure  

La machine ne prévoit pas de composants ou zones caractérisées par des températures élevées 

pouvant représenter un danger pour l'utilisateur, l'opérateur d'entretien ou le technicien. Les zones 

comportant ce danger en conditions anormales sont marquées par un symbole à côté. 

 

 

Pièces inflammables - Risque d'incendie  

La machine se compose de matériaux non propagateurs de flamme afin de minimiser le risque 

d'incendies. Il convient toutefois d'installer la machine dans des milieux avec une aération suffisante et 

conformes aux exigences d'installation prévues par le fabricant. 

Ne pas laisser à l'intérieur de la machine des matériaux, liquides ou des objets étrangers pouvant 

augmenter le risque et la propagation de l'incendie. 

 

 

Il est interdit de modifier les protections externes et internes de la machine. En cas de besoin, 

contacter l'Assistance Technique de Alfa. 

Alfa Srl se dégage de toute responsabilité pour les dommages pouvant découler du non respect des 

instructions susmentionnées.  

En cas d'anomalie de fonctionnement, s'adresser à l'assistance technique. 
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CONNEXION DE MISE À LA TERRE 

Point de connexion du conducteur de terre de protection. 
 

Toujours s'assurer que les conducteurs de mise à la terre de couleur jaune-verte sont correctement 

fixés au point de mise à la terre indiqué par le symbole à côté. 

NE JAMAIS RETIRER LES CONNEXIONS DE MISE À LA TERRE. 
 

En cas de dommage aux conducteurs éteindre la machine et contacter immédiatement le service 

d'assistance technique. 
 
 

 

EN CAS D'UTILISATION DE L'APPAREIL AUTRE QUE CELLES SPÉCIFIÉES PAR LE FABRICANT, LA 

PROTECTION PRÉVUE POURRAIT EN RÉSULTER ALTÉRÉE 
 

 

0.3.3. UTILISATEURS ET NIVEAUX D'ACCES  

 

La machine prévoit trois différentes interfaces d'utilisation pour : 
 

- UTILISATEUR : utilisateur accédant à la machine pour la production de l'échantillon de couleur ; 

- OPÉRATEUR D'ENTRETIEN : utilisateur chargé des interventions d'entretien ordinaire, telles que recharge des 
groupes colorants, des magasins et du ruban de l'imprimante. L'accès est sécurisé par un mot de passe de 
premier niveau ; 

- TECHNICIEN : utilisateur expérimenté et autorisé ayant accès aux fonctions spéciales de diagnostic, initialisation, 
configuration, résolution des pannes et entretien extraordinaire. L'accès est sécurisé par un mot de passe de 
deuxième niveau. 

- ADMINISTRATEUR : utilisateur de supervision pouvant accéder au niveau logiciel pou ajouter ou éliminer des 
utilisateurs, modifier les droits des utilisateurs, réinitialiser les mots de passe, etc... 

 

Pour identifier les différentes zones d'intervention veuillez considérer les définitions suivantes : 
 

- ZONE UTILISATEUR : zone à l'extérieur de la machine à laquelle l'utilisateur accède pour la production d'un 
échantillon de couleur (carte de couleurs, écran, système de paiement, impression étiquette ; tiroir de décharge 
des échantillons) ; 

- ZONE OPÉRATEUR D'ENTRETIEN : zone à l'intérieur de la machine accessible au moyen d'une clé, correspondant 
aux zones où il est possible d'effectuer les opérations d'entretien ordinaire (remplissage magasins et réservoirs, 
remplacement ruban imprimante, remplacement panier de décharge, nettoyage buses) ; les opérations d'entretien 
ordinaire sur Color Tester sont à la charge de l'OPÉRATEUR D'ENTRETIEN. Des opérations d'entretien 
extraordinaire demandent l'accès à la ZONE ENTRETIEN et sont à la charge du TECHNICIEN ; 

- ZONE ENTRETIEN (USAGE TECHNICIEN) : zones à l'intérieur de la machine auxquelles il est impossible 
d'accéder au moyen d'une clé seule mais qui demandent l'utilisation d'autres outils (tableaux électriques) ; 

 
 

0.3.4. RISQUES RÉSIDUELS ET ZONES DANGEREUSES  

 

UTILISATEUR : La machine n'a aucun risque pour l'opérateur. 
 

OPÉRATEUR PRÉPOSÉ À L'ENTRETIEN : Les portes d'accès aux parties internes de la machine sont protégées 

par des microrupteurs de sécurité pour l'arrêt de tout mouvement en cas d'ouverture pendant le fonctionnement. 
 

Par la suite, une liste des zones de danger potentiel en cas d'ouverture des portes : 

- zone tableau électrique : risque d'électrocution. 
 

TECHNICIEN : Le technicien autorisé peut accéder aux fonctions de diagnostic spéciales et il est autorisé au 

fonctionnement en mode « technicien », à savoir avec les dispositifs de protection désactivés. Dans ce mode, les 

microrupteurs de sécurité sont désactivés et il est possible d'entrer en contact avec des parties mobiles dangereuses :  

- axe cartésien et autocap : risque de rester piégés avec bras, mains, doigts, cheveux et vêtements à cause du 
mouvement des axes de déplacement. 

- zone bouchage : risque d'écrasement de bras, mains ou doigts à cause du pousseur du pot et des organes de 
mouvement. 

- réservoirs peintures : risque d'écrasement de bras, mains ou doigts à cause du mouvement de la palette d'agitation. 

 

Toute intervention demandant l'accès aux zones avec danger d'électrocution doit être exécutée avec la machine éteinte. 
 

 

TÉLÉASSISTANCE : La machine peut être également actionnée par commande à distance via 

ordinateur personnel ou dispositif smart. Prêter la plus haute attention en cas d'accès aux 

parties potentiellement dangereuses. 
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1. CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES  

1.1. INTRODUCTION  

 

Le Color Tester est un distributeur automatique 

d'échantillons de couleur (testeur) dédié aux points de 

vente des marchés de gros et conçu pour une utilisation 

directe par le consommateur final. 

 

Il est en mesure de réaliser sur place des échantillons de 

100 ml de n'importe quelle couleur, à partir de bidons 

vides, et dans le temps record de moins d'1 minute. 

 

La machine est équipée à l'intérieur de 12 circuits pour les 

colorants, 1 pour la teinte mère blanche et 1 pour la teinte 

mère transparente et d'un magasin automatique de pots de 

100 ml vides avec les couvercles relatifs. 

 

Color Test 
 

Les simples opérations d'entretien ordinaire, telles que la recharge des colorants, des teintes mères, des magasins, 

sont les seules opérations à la charge du personnel du point de vente.  
 

Grâce à la précision et la résolution élevée des systèmes de distribution de toute nouvelle conception, conçus et 

développés par Alfa, la machine est en mesure de reproduire n'importe quelle carte de couleurs. 
 

La machine n'exécute pas l'agitation de l'échantillon distribué. 
 

L'échantillon de couleur, livré dans le compartiment de décharge prévu à cet effet, doit donc être agité avec soin par 

l'utilisateur final avant toute utilisation, jusqu'à obtenir un mélange complet du produit et une teinte homogène. 
 

Il est possible d'intégrer plusieurs systèmes de paiement pouvant être personnalisés selon le pays et les besoins du 

client (jeton, monnaie, papier-monnaie, clé RFID, cartes de paiement, etc....). 
 

 

 

1.2. UTILISATION PRÉVUE ET INTERDICTIONS  

 

La machine a été conçue pour distribuer des peintures liquides à l'eau dans un pot pré-défini et homologué par Alfa. 

Toute utilisation autre que celles visées dans le présent manuel est strictement interdite. 

NE PAS UTILISER DE PEINTURES OU COLORANTS NON APPROUVÉS PAR LE FABRICANT 

NE PAS UTILISER DE LIQUIDES INFLAMMABLES 

NE PAS UTILISER DES RÉCIPIENTS OU DES BOUCHONS NON APPROUVÉS PAR LE FABRICANT 

AVANT TOUTE INSTALLATION VÉRIFIER LA CONFORMITÉ AUX SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES ET AUX 

CONDITIONS D'UTILISATION PRÉVUES PAR LE FABRICANT (CHAP.1.6). 

L'appareil n'est pas destiné à l'utilisation de la part de personnes (enfants compris) avec capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou bien dépourvues d'expérience ou connaissance, à moins qu'elles aient reçu, par 

le biais d'une personne responsable de leur sécurité, une surveillance ou des instructions concernant l'usage de 

l'appareil.  

Les enfants doivent être surveillés afin d'éviter toute interaction avec l'appareil. 
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1.3. CONTACT AVEC COLORANTS ET TEINTES MÈRES 

 

Faire attention en cas de déversement de produits, pertes des circuits ou pendant la phase de nettoyage et entretien. 

Le contact avec les produits (colorants ou teintes mères) peut causer des irritations ou lésions sans appliquer les 

précautions nécessaires. 

En cas de nécessité, toujours se référer à la fiche de sécurité du liquide en question, disponible auprès du gérant. 

 

1.3.1. MESURE GÉNÉRALES DE PREMIER SECOURS  

 

En cas de contact avec les yeux : contrôler et retirer toutes lentilles de contacts. Rincer immédiatement les yeux à 

l'eau courante pendant au moins 15 minutes, en gardant les paupières ouvertes. Consulter immédiatement un 

médecin. 

En cas de contact avec la peau : enlever les vêtements contaminés. Laver la peau abondamment à l'eau et savon.  

Ingestion : consulter immédiatement un médecin et lui montrer le conteneur, l'étiquette ou la fiche de sécurité du 

produit. Maintenir la personne atteinte au chaud et au repos. Ne pas induire le vomissement. 
 

 

1.4. DESCRIPTION DE LA MACHINE  

 

Le paragraphe illustre les principaux composants extérieurs et intérieurs de la machine et en décrit la fonction. 
 

 

1.4.1. COMPOSANTS EXTERNES  

1.4.1.1. RESUMÉ COMPOSANTS PRINCIPAUX  
 

1.Carte de couleurs 
 

2.£cran tactile 12ò 
 

3.Sortie étiquette échantillon couleur 
 

4.Boîte à jetons (en option) 
 

5.Tiroir de décharge (sortie échantillon) 
 

6.Porte ouvrable à angle 
 

7.Porte ouvrable carte de couleurs 
 

8.Serrure à clé 
 

9.Prise de réseau avec interrupteur (à l'arrière, voir 1.4.1.2) 

 

 

Color Tester (externe) 
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1.4.1.2. TABLEAU ÉLECTRIQUE  

 

Il est installé à l'arrière de la machine et il abrite toutes les principales connexions électriques du système. 

1.Interrupteur d'allumage  
 

2.Porte-fusible 5x20mm T4A 250Vca 
 

3.Prise100-240Vca standard CT-120 
 

4.Prise Ethernet RJ45 
 

 

 

Connexions électriques 
 
 

 

1.4.1.3. INTERFACE ÉCRAN TACTILE  

 

L'interface machine-utilisateur se fait par le biais d'un ®cran tactile 12ò LCD, situ® sur la fa­ade gauche de la machine. 
 

Fonctions de l'écran : 
 

1.Affichage de la phase en cours (1=sélection ; 

2=production ; 3=prélèvement)  
 

2.Indicateur d'état (vert=OK ; rouge= alarme) ; et touche 

d'accès aux fonctions de diagnostic et entretien 
 

3.Touche d'accès à l'interface de sélection couleur 

 

Écran 

 

¶ L'interface de l'écran tactile permet d'accéder aux différentes fonctions de la machine, telles que le choix de la 
couleur, le démarrage de la procédure de distribution et les fonctions de diagnostic. 

¶ L'accès aux fonctions de diagnostic, d'entretien et de reset des alarmes machine est sécurisé par un mot de 
passe (voir chap.5.2). Un niveau d'accès supérieur permet d'utiliser des fonctions d'initialisation, calibrage et 
d'accéder aux fonctions statistiques et de surveillance nécessaires à l'entretien. 

 

1.4.1.4. ÉCHANTILLON COULEUR  

 

La machine produit des échantillons de 100cc de couleur, 

en utilisant de pots ayant une capacité nette de 160ml. 

 

Les seuls pots homologués pour lesquels on garantit le 

bon fonctionnement de la machine, sont ceux fournis 

directement par Alfa. 
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1.4.2. COMPOSANTS INTERNES - APERÇU  
 

 

Composants Color Tester 
 

1. Magasins pots 100ml vides 2. Groupes de colorant 

3. Magasins couvercles pots 100ml 4. Goulotte de décharge du pot 

5. Tableau électronique de commande 6. Imprimante étiquettes autocollantes 

7. Support sac de décharge négatif 8. Panier extractible réservoirs teintes mères 

9. Réservoirs teintes mères (blanche et transparente) 10. Bloc panier réservoirs 

11. Bloc porte à angle 12. Boîte à jetons (en option) 

13. Plan magasins et colorants 14. Plan cartésien et pince 
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1.4.2.1. MAGASINS POTS  

 

La machine contient 4 colonnes de pots vides, chacune ayant une capacité maximale de 75 pièces. 
 

Le logiciel détecte à travers des capteurs spécifiques le 

niveau minimal de chaque magasin et il enregistre tout 

dysfonctionnement éventuel. 
 

Selon la disponibilité, lors de la production d'un nouvel 

échantillon, il sélectionne à chaque fois le magasin depuis 

lequel prélever le pot. 
 

Les capteurs de réserve, situés sur chaque magasin, 

signalisent quand la colonne a atteint une autonomie de 4 

pots. 
 

Une alarme machine informe l'opérateur quand une des 

quatre colonnes résulte être en réserve. Une fois le dernier 

magasin épuisé, une alarme de machine hors service sera 

générée demandant l'intervention de l'opérateur préposé à 

l'entretien. 
 

En cas d'erreur de chargement, le logiciel désactive le 

magasin et exécute un nouvel essai de prélèvement 

depuis un autre magasin. 

 

 
 

1.4.2.2. GROUPES DE COLORANT  

 

La machine peut abriter jusqu'à 12 groupes de colorant pouvant être commandés simultanément (6 maxi). 
 

Les circuits, tous identiques entre eux, sont fixés au plan 

des colorants par une seule poignée, vissée au dessous 

du plan, et ils sont orientés vers un seul centre de 

distribution (centre buses (1)). 
 

Chaque groupe se compose d'un système de pompage (2) 

et d'un réservoir de 1,5 litres (3), installés sur les supports 

relatifs et pivotants entre eux sur charnière.  
 

Chaque groupe de colorant est doté de son propre 

système d'alarme de réserve colorant (4). 
 

Chaque groupe est doté de sa propre adresse logicielle 

pouvant être attribuée à un colorant spécifique.  
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1.4.2.3. MAGASINS COUVERCLES  

 

La machine contient 2 colonnes de couvercles, chacune ayant une capacité maximale de 170+37 pièces. 

Des capteurs spécifiques détectent quand les colonnes 

sont presque épuisées. 
 
 

Le logiciel détecte le niveau minimal de chaque magasin et 

il enregistre tout dysfonctionnement éventuel. 
 
 

Selon la disponibilité, lors de la production d'un nouvel 

échantillon, la machine sélectionne à chaque fois l'unité de 

bouchage à utiliser. 
 
 

Les capteurs de réserve, présents sur chaque magasin, 

sont activés quand la colonne a atteint une autonomie de 

37 couvercles environ. 
 
 

La machine informe l'opérateur quand une des deux 

colonnes résulte être en réserve. Elle génère une alarme 

avec arrêt de la machine quand les deux magasins sont 

épuisés (à savoir leur autonomie est inférieure au niveau 

minimal). 

 

 

 
 

1.4.2.4. RÉSERVOIRS DES TEINTES MÈRES  

 

Dans la partie inférieure de la machine il y a deux 

réservoirs inox de 22 litres (1) devant contenir les teintes 

mères blanche et transparente. 
 

Chaque réservoir est fixé à un support basculant doté d'un 

système de détection du niveau de réserve. 

Sous le réservoir, reliés de manière solidaire avec ce 

dernier, on trouve le robinet d'isolement avec filtre intégré 

(2) et l'unité de pompage (3), laquelle est équipée d'un 

robinet au refoulement. 
 

Les deux réservoirs sont fixés sur un bac amovible (4), 

coulissant sur des glissières, pour faciliter les opérations 

de recharge. 
 

Le panier est doté d'une roue d'appui pour une stabilité 

supérieure lors de l'extraction et d'un crochet latéral de 

blocage (5), pour éviter tout mouvement imprévu. 
 

Au dessous des réservoirs il peut y avoir des plateaux de 

collecte à bas profil extractibles à travers la fente basse 

avant (6). 

 

 
 












































































